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AOorosoe

3a Bb3naraHe Ha 06u4echeHa nopb4Ka 3a YCAYrHU

OHec, 3 .2020r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPTNIOBAN MAPULA M3TOK 3 AA, cbc
cefanuuie n agpec Ha ynpasnenue: rp. Codus, byn.
CutHAkoBO N248, er.9, pernctpupaHo B Tbproscku
pernctop npu AreHuuMa no snucBaHuaTa ¢ EUMK
130020522, [aHbyeH Homep BG130020522,
npeAacrasnasaHo ot Kpacumup BenukoB HeHoB B
KQyecTBOTO Ha U3nbiHUTeneH AUpEKTop U KyuHTO
An ®epamHanAo B KayecteoTo Ha uneH Ha CbBeTa

Ha  AMPEeKTOpUTE, HapuMyYaHO 33  KpaTKOCT
BBL3NOHKUTEN,

W,

EHEPFOPEMOHT MABBOBO Afl, cbe ceganuuie u
aapec Ha ynpasnenue: rp. TIvbnabboBO K.
WnaycTpuaneH, Ten.: 0418/62086, dakc:

0418/63690 peructpupaHo B8 TbprosckuAa perncrop
npu AreHuus no BnuceaHusTa ¢ EMK 833103535,
LaHbvueH Homep BG 833103535, npeacraenasan oT
Esrenn CraHues 8 KauectBoTO Ha [IpoKypwucrT,
Hapu4aH 3a kpatTkocT U3NBAHUTEN

BBb3NOKMUTENAT n UINBAHUTENAT wHapuuanu
3aegHo CrpaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTAENHO
CrpaHa Ha ocHOBaHMe un.112 or 3akoHa 3a
obuiecrseHuTe nopvuku /30MN/u Pewenue Ne 185 /
23.06.20 r. Ha Bb3NOXKUTENA 3a onpegenaHe Ha
M3Mb/IHUTEN Ha obwecTBeHa nopbuKa C NnpegmeT:
NoamaHna cepnedtiHn EKO | crenen ce crniounm
TO3W AOroBOp 3a CNeQHOTO:

NPEAMET HA JOTOBOPA

UYa.1l. BLb3AOKUTENAT Bb3nara, a UIMBAHUTENAT
npuema Aa NpPeAaocTask, Cpelly Bb3HarpaXaeHue u
Npu YCNOBUATA Ha TO3W [lOroBop, chegHuTe yeayru:
Moamana cepneHturu EKO | ctenen

Un.2. (1)
npeaoCcTasn

M3NMbAHUTENAT ce 3aabnxasa pa

Yenyrmte B cbOTBeTCTBME €
TexHuueckata  cneuudmrauma,  TexHUYECKOTO
npepnoxeHne Ha WM3MBAHUTENA, LUenosoto
npeanoxkexune Ha UINbAHUTEAA, u upe3 nuuaTa,
nocoyeHn B CnNMCbK HA nNepcoHana, KoOUTo e
M3NbNIHABA NOPBYKATA, W HA uJeHOBeTe Ha
PbKOBOAHWA CbCTaB, KOWTO Lie OTrOBapAT 3a
M3NBAHEHNETO, CbCTaBNABALM ChOTBETHO
Mpunoxenua NeNe 1, 2, 3 u 4 kom T03M [orosop
(,MpunoxenunTa“) u npeAcTaBnaBawm HepasaenHa
YacT OT HEero.

oraen 0N u Cvafigaaaune

KoHTePTAgBAA |
M Pdl-:i).lA Matok3

0

for public procurement of service

Today, ___/ 2020, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

ENERGOREMONT GALABOVO AD with head
quarters and registered office Galabovo, Industrial
part, tel:0418/62086, fax: 0418 63690 registered in
the Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC Ne 833103535, Tax number BG
833103535, represented by Evgeni Stanchev in his
capacity of Procurator, hereinafter referred to as
the CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 185 / 23.06.20 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Replacement serpentine EKO |
this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows:
Replacement serpentine EKO |

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
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(2) Ob6embT M BUALT pabotv, Kouto we 6Gbaar
U3Nb/IHEHW Ce YTOYHABaA AONBAHWTENHO NpeaBus,
HeobxoamMmocTTa, cbriacHo npotokon o6pasew, Ne
1, 2 u ,Pernctop Ha AeiHOCTUTE NO OCHOBHA
noAApbKKa” ~dePeKTupann  Koamuyecrsa”.
lpoTokonute W perncropa Tpabea pna 6Gvbaar
NOAMUCaHWU He NO-KbCHO OT 7 /ceammna/ geH cnep,
Ha4aNo Ha pemoHTa nNo oaobpeHna rpaduk.

(3) BvanoxeHuaT obem perHOCTU Moxe aa 6bae
mexgy 30 % u 100% oOT onpegeneHus B
TexHU4ecKkata cneumduKaumMa U KOAMYeCTBeHaTa
cMmeTKa Ha Bb3J1I0OXKMUTENA.

CPOK HA JAOrOBOPA. CPOK U MACTO HA
U3NBAHEHUE

Yn.3. [floroBopbT BAM33 B CMAa OT fgatata Ha
NOANUCBAHETO MY M € CbC CPOK Ha OeWcTBue Ao
M3Mb/HEHWE HA BCUYKM noetu oT CTpaHute
334b/MKeHUA no JloroBopa, CbFIAaCHO PEMOHTHA
nporpama. BDbL3IOKUTENAT wuma npaso ga
NpomMeHn peMOHTHaTa nporpama.

Yn.da. CpokbT 3a u3NbAHEHWe Ha Ycayrute,
nocovyeHn B TexHuyeckata cneumdurauua, e
CbrAacHo rpaduKk 3a W3NbAHEHME HA PEMOHT,
CYMTAHO OT parTaTa Ha HavYaNo Ha PEeMOHT Ha
CbOTBETHUR eHeprobaoK — Mpunoxkenue 9.

Yn.5. MAcToTo Ha M3nbaHeHWe Ha forosopa e TEL,
KoHtyplfnob6an Mapuua Ustok 3, c.MegHnkaposo,
06n. Crapa 3aropa.

LIEHA, PEQy U CPOKOBE 3A N/IALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepocrasaHe Ha  Ycayrure,
Bb3NOKUTENAT 3annawa Ha WINBAHUTENA Ha
6aza  egMHUYHWUTE  UEHW, MPenNONKEeHW  oOT
M3NBIHNUTENA B UEHOBOTO MYy NPeaA0nKeHUE, KaTo
MaKCMMmanHaTa CTOMHOCT Ha Aorosopa e 115 000.00
neea 6e3 AAC, HapuuaHa No-HaTaTbK ,LieHata” uaun
»CTOHOCTTa Ha forosopa”“.

(2) Taka nocoueHata obwa CTOMHOCT He e
3agb/KUTENHA  3a Bb3NOXKUTENA, TA e
€IUHCTBEHO C LEA KNACMPAHETO Ha YYaCTHUUMTE.
Bb3naraHeTo Ha o6ema OT AeliHOCTUTE He MOoXe Aa
6bae npensmaeHo, nopagu Koeto we 6vae
U3BbLPLLEHO NO BPeMe Ha PemoHTHUTE paboTu npu
OOroBOREeHUTE eJUHUYHU LEHMW.

(3) B Uenata no an.1 ca BKAKOYEHM BCUUKM Pa3Xoam
Ha U3MB/IHUTENA 3a msnbnHeHue Ha Ycnyrute,
BK/IOYUTENHO W pa3xoauTe 3a NepcoHana, Kowuta
e M3NbAHABA NOPBUKATA, U/UAKN Ha YneHoBeTe Ha
PbKOBOAHWA CbCTaB, KOWTO LWE OTroBapAT 3a
M3NbAHEHWETO KaTo BBL3/IOKUTEAAT He abamu
3anNalWaHeTo Ha KaKBUTO M A2 € ApYrv PasHOCKM,
HanpaseHu ot U3MBAHUTEANA.

shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule.
CONTRACTING AUTHORITY have the right to change
the time schedule.

Art.4. The time of completion of the Services shall
be in accordance with the schedule as per the
plant’s repair program for the units, starting from
the beginning of the repair of the specific unit —
Appendix9.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa East 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by.
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 115 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for
the CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assighment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.
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(4) EpuHuunMTe ueHM 3a oTgenHuTe neiHocTH,
CBbP3aHU C M3NBAHEHUETO Ha YCAYruTe, NOCOYEHH B
LieHoBOTO npegnoxenne Ha WU3NBAHUTENA, ca
GUKCUPaHW 33 BPEMETO Ha W3NBLAHEHWE Ha
[orosopa U He noanexaT Ha NpomAHa OCBEH B
CnyvauTe, U3PUYHO YroBopeHu 8 To3u [Lorosop 1 B
CbOTBETCTBUE C pasnopeabure Ha 300N,

Yn.7. Bb3INOKUTENAT 3annawa Ha U3MbAHUTENSA
UeHata no Tto3u [orosop, KakTo cnepsa: upes
nnawaHuA Bb3 OCHOBA Ha NPeACTaBEHU OT
U3NBHUTENA npnemo-npesasaTenHn NPOTOKOAM
3a n3BbpweHuTe paboTu U nsgageHn daktypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no Tosu [orosop ce
U3BBPLIBA Bb3 OCHOBA HA CNEAHUTE JOKYMEHTH:

1. npuemo-npenasaTeneH NpPoOTOKOAN 33 MpPUemaHe
Ha Ycnyrute 3a CbOTBETHATa AENHOCT, MOANMCAH OT
Bb3/IOXUTENA n U3MBAHUTENA, npu cbOTBETHO
cnassaHe Ha pasnopenbute Ha Pazgen ,MpepasaHe
M NpremaHe Ha U3NbAHeHUeTo" ot [oroeopa; u

2. daKtypa 3a AbakumaTta cyma, W3gageHa oT
WU3MBbAHUTENA u nonyveHa ot Bb3/IOKUTENA.

(2) Bb3NNOKUTENAT ce sagbnxasa Aa WM3BLPLLBA
BCAKO Ab/KMMO nnaw@He B CPoK g0 60
(wectpecet) ann cnep nonydyasaHeTo Ha QakTypa
Ha M3MB/AHUTENA, npu cna3saHe Ha ycnosuaTa no
an.l.

Yn.9.(1) Beuukn nnawanua no Tosu forosop ce
U3BbPLIBAT B NeBa upe3 b6aHKOB npeBog no
cnegHata 6aHKoBa cmeTKa Ha U3MBJHUTENA:

BaHka ICK-o¢uc Crapa 3aropa
IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96
BIC STSA BGSF

(2) Wanvauutenat e pnbkeH aa  ysepomasa
nucmeHo BB3NIOUTE/IA 3a BcuuKM nocneasalum
NPOMeHn B faHHUTe Ha BaHKOBaTa cmeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (TpW) AHKM, CYUMTaHO OT AaTtata Ha
npomanata. B cayyald ue W3nbAHUTENAT He
yeegomu Bb3/IOMUTENA 8 TO3M CpoK, cuunTa ce, ye
NNAWAaHUATA ca Hag/1eXKHO U3BbPLUEHN.

FAPAHUMAA 3A USNBAHEHUE

Yn.10. Mpu noanuceaHeTo Ha TO3M Jorosop,
M3NMBAHUTENAT npepctasa Ha BBINOKUTENSA
rapaHumna 3a usnbaHeHue B pasmep Ha 5% (net Ha
cTo) ot CroiiHocTTa Ha forosopa 6e3 Af1C, a UMEHHO
5 750.00 nesa ,MapaHumATa 33 M3MbAHEHUE", KOATO
chyxmn 3a obesnedyaBaHe Ha M3MBLJIAHEHWETO Ha
3agbarkeHuaTa Ha MU3NL/AHWTENA no dorosopa.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA,

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR's invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

DSK bank — Stara Zagora
IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96
BIC STSA BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 5 % /five per cent/ of the
total contract value, namely BGN 5 750.00 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR's obligations under
the Contract.
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4Yn.11.(1) B cnyvaii Ha u3ameHeHue Ha [lorosopa
U3BBPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3n [loroBop M
NPUAOKUMOTO  NPaBO, BKAKUWUTENAHO  KOraTto
M3MEHEHWETO € CBbp3aHO C WHAEKCUPaHE Ha
Lenata, M3Mb/IAHUTENAT ce 3agbmKasa Aa
npegnpueme  Heobxoaummre  aAelcTBMA 33
npueexgaHe Ha [3paHUuATa 3a W3Nb/HEHWE B
CbOTBETCTBUE C U3MEHEHUTe ycnosuA Ha [lorosopa, B
cpok po 10 /peceT/ AHM OT nOANMCBaHETO Ha
JONbAHMUTENHO CNOpasymMeHue 33 N3MEHEHUETO.

(2) OeicTeuATa 33 npuBexaaHe Ha FapaHumAaTa 3a
M3NbNHEeHWEe B CbLOTBETCTBME C WU3MEHEHUTE
ychoeua Ha JoroBopa MOraT Aa BKAOYBAT, Mo
u36op Ha U3INBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONBAHWTENHA Napu4Ha cyma no
6aHKkoBaTa cmeTKa Ha Bb3NOXUTENA; n/unu;

2. npefocCTaBAHe Ha AOKYMEHT 33 U3MEHeHWe Ha
nbpBOHaYanHaTa OaHKoBa rapaHUWMA WX HOBa
6aHKOBa rapaHuma, Npy CNasBaHe Ha W3NCKBaHWATA
Ha un.13 ot [lorosopa; u/nau

3. npegocraBAHe Ha JOKYMEHT 33 M3MEHEHWe Ha
NMbpBOHaYanHata 3acTpaxoBKa nam HoBa
3aCTpaxoBKa, NPU CnasBaHe Ha WM3UCKBAHWATA Ha
4n.14 ot Aoroeopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHums 3a M3nbAHeHWe ce
npegcrasa napudHa Cyma, Cymata ce BHaca no
6aHKoBaTa CMeTKa Ha Bb3J/IOKUTENA:

baHka ACK EAL rp.Codusa
IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96
BIC: STSA BGSF

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuua 3a U3nbAHeHue ce
npeactasa 6aHkosa rapaHuuwa, W3MBAHUTENAT
npegaea Ha Bb3NOXUTENA opUrMuHanex
eKsemnnAp Ha 6aHKoBa rapaHUuMA, W3JafeHa B
nonsa Ha BB3/IOXKUTENA, koAaTo TpaA6Ba pAa
OTrOBapA Ha CheaHUTE UBUCKBAHMUA:

1. ga 6bae besycnoBHa U HeoTmeHsema BGaHrkoBa
rapaHuua sbs Gpopma, NpeaBapuTeHO CbraacyBaHa
c BL3NOKWUTENA pa cbabpra 3aab/keHue Ha
baHKkaTa - rapaHT Aa W3BbPWM NNAWaHe NPU MbPBO
NMCMEHO UCKaHe oT Bb3NNOKUTENA, peknapupaly,
Ye e Hanuue HeusNbAHEeHUEe Ha 3adb/KeHWe Ha
WU3MBAHUTENA wnm gpyro  ocHoBaHue  3a
3afibpXXaHe Ha lapaHuUMATa 33 U3NBJHEHWUE NO TO3U
[oroeop;

2. pa 6vae Cbe CPOK HA BANUAHOCT 3a LENUA CPoK
Ha AeicTteue Ha florosopa naioc 30 {Tpuaecer) Axu
cnej npekpaTABaHeTO Ha [lorosopa, KaTto npu
Heob6X04MMOCT CPOKDBT Ha BaAUAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuus ce yab/mKasa win ce U3aaBa HOBa.

(2) bGanxkosuTe pa3xoguM MO OTKPUBAHETO W
noAAbPKAHETO Ha MapaHUMATA 33 U3NbAHEHWE BbB

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 10 /ten/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance

guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

DSK bank office Sofia

IBAN: BG94 STSA 9300 1521 0392 96

BIC: STSA BGSF

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
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¢opmata Ha 0aHKOBA rapaHuuA, KaKTo M no
YCBOABAHETO Ha CpeAcTBa OT CTpaHa Ha
BB3/TOUTENA, NnpyU HAaAMYKETO Ha OCHOBAHME 33
TOB3, Ca 3a cmeTKa Ha U3MBJIHUTENA.

Yn.14.(1) Korato kato lapaHuua 3a M3nbaHeHWe ce
npeacraea 3acrtpaxoska, U3IMbAHUTENAT npeaasa
Ha BDB3NIOKUTENA opurMHaneH eksemnnap Ha
3acTpaxoBaTenHa nonuua, usgageHa B Mons3a Ha
BL3/IOXKUTENA B koATO BBINOXKUTENAT e
NOCOMEH KaTo TPeTO MNOAN3BAWO Ce  Auue
(6eHeduumep), koATo TpAGBa A[a oOTroBapAa Ha
cnefHUTE U3UCKBAHMA:

1. na obeanedaBa M3NBAHEHMETO Ha TO3M [oOrosop
ypes noKpurtue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3NBAHUTENSR;

2. pa 6bae CbC CPOK HA BaNMAHOCT 33 UEANA CPOK
Ha geictene Ha Jorosopa nawoc 30 (TpugeceT) aHK
cneps npekpaTtaBaHeTo Ha [orosopa.

(2) Pa3xogure no CKNIOUBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTe/NIHUA [OroBOP M NOAABLPKAHETO Ha
8a/MAHOCTTAa Ha 3acCTpaxoBKaTa 3a W3UCKBAHWA
CPOK, KakTO M nNo BCAKO WU3NNAWAHE HaA
3acTpaxoBarenHo obesuleTeHMe B Nonsa Ha
BL3NNOXKUTENA, npn HaAnuMeTo HA OCHOBaHue 33
TOB3, Ca 3a cmeTKa Ha U3NMDBAHNTENA.

Yn.15.(1) BBL3NOHKUTENAT ocBo6orxpaBa
lMapaHymAaTa 3a w3nbiHeHne B Ccpok A0 30
(Tpupecet) pgHM  cnep  NpUMKIIOYBAHE  Ha

M3MbAHEHWEeTO Ha JoroBopa W OKOHYaTENHO
npuemaHe Ha Ycayrute B NbAeH pasmep, ako
ANNCBAT OCHOBaHMA 33 33AbPKAHETO OT CTPaHa Ha
Bb3NTOXKNTENA Ha KakBaTO U Aa € Cyma MO Hes.

(2) OcsoboxgaBaHeto Ha [apaHuuaTa 3a
M3Nb/IHEHUE Ce W3BbPLLUBA, KAKTO CAEABa:

1. Korato e BbB GopMaTa Ha NAapU4Ha Cyma — upes
npese)aaHe Ha cymarta no 6aHKoBaTa CmeTka Ha
M3MBJHATENA, nocoyeHa B 4n.9 ot florosopa;

2. Korato e BbB dopmata Ha GaHKoOBa rapaHuma —
ypes BpbWaAHE HA HEWHWA OpUrMHan Ha
npegcrasuTen Ha W3NBAHUTENA nm
YTbAHOMOLUEHO OT Hero Nuug;

3. koraTo e BbB pOpmMaTa Ha 3acTpaxoBKa — upes
BpblAHE Ha OpUrMHana 3acTpaxoBaTenHaTa nonuua
Ha npeacrasuten Ha  M3NBAHUTENR  wan
YMbAHOMOLLIEHO OT HEro Ninue

(3) Npy Heobx0AMMOCT, BbB Bpb3Ka C NOETAMHOTO
ocBoboxpaBaHe Ha lapaHumATa 3a M3NbAHEHWe,
M3INMBbNHATENAT npegoctasa Ha BB3NOKUTENA
OOKYMEHT 3a M3MEeHeHWe Ha MbpBOHAYanHaTa
faHKOBa rapaHuMs wnu HoBa BaHKOBa rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) FapaHumATa UnM CHOTBETHATA YACT OT Hea He ce

guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money -
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee -
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person; ;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR's representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
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ocsoboxpaaea or Bb3/IOMUTENSA, ako B npoueca Ha
usnbAHeHue Ha JloroBopa e Bb3HUKHAA CNOp MeXAay
CrpaHuTe OTHOCHO HeU3Mb/IHEHUE Ha 334 b/KEHWATA
Ha W3MNBAHUTENA u BbNpOCET € OTHeceH 3a
pewasaHe npep cva. MNpy pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3/IOXKUTENA Toit moxke aa npucTenu
KbM YCBOABaHE Ha rapaHuuure.

Yn.16. BB3NOKUTENAT nma npaBo Aa 3aabpiu
CbOTBETHAa 4YaCcT W pJa Cce€ yaAoBNeTBOpW OT
lapaHuuAaTa 3a U3MbAHEHKE, Koraro
VM3MBbAHUTENAT He M3NbAHM HAKOE OT Herosute
3agbnKedma no florosopa, KakTo U B CAy4auTe Ha
JIOWO, YACTUYHO U 3a6aBEHO M3MbAHEHUE Ha KOETO
W Aa e 3apbmkeHue Ha U3NBAHWUTENA, kato ycsou
Takasa 4act oT fapaHuuaTa 3a M3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA HAa YroBOpeHara B [loroBopa HeyCTOMKa
33 CbOTBETHUA CNYyYald Ha HEUIMbAHEHMe.

Yn.17. Bb3NOHKUTENAT uma npaso 43 3aabpu
lapaHumuAaTa 33 U3NMbAHEHWE B NbAEH pasmep, B
chegHuTe cnyyau:

1. npy NbAHO HensNbAHEHUE B T.4., KOraTo Ycnyrute
He OTroBapAT Ha U3UCKBaHUATa Ha BB3NTOXKUTENA,
pa3ganAaHe Ha Joroeopa OT CTpaHa Ha
BBb3NOXUTE/A Ha ToBa OCHOBaHUE;

2. npu npekpatABaHe Ha  AEMHOCTTA  Ha
M3MBAHUTENA wan  npn  obasasaHeTo ™My B
HEeCbCTOATENHOCT.

Yn.18. Bbe BCeKM CAyyail Ha 3agbpxaHe Ha

lfapaHuusTa 3a wu3NbnHeHue, BBINOKUTENAT
yseaomasa WM3INBAHUTENA 3a 3agbpiKaHeTo w
HerosoTo OCHOBaHMWe. 3agbpXaHeTo Ha MapaHumMATa
33 U3NbAHEHWe U3LANO UAK YACTUYHO He W3YepnBa
npasaTta Ha Bb3NOXUTENA ga Topcu obeswweteHme
B NO-roNAMm paszmep.

Yn.19. Korato BB3NNOKUTENAT ce e ygosnetsopun
OoT [lapaHuuAaTa 33 wu3NbAHEeHME u [loroBopsbT
npogbvmKasa ga e 8 cuna, W3MBAHWUTENAT ce
3agbmkaBa B Cpok ao 10 (pecet) aHu aa AoMbAHM
lapaHuuATa 33 U3NBAHEHMWE, KaTo BHECE YCBOGHATa
oT BB3INOKUTENA cyma no cmeTkata Ha
Bb3/IOXKUTENA wnu npepoctaBu AOKYMEHT 3a
u3MeHeHne Ha NMbpBoHavanHaTa 6aHKOBa rapaHuUMA
Mam  Hosa OaHKOBAa rapaHuus, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4e BbB BCEKM MOMEHT OT
AeicTeueTo Ha [lorosopa pazmepsbT Ha MapaHumATa
3a u3nbaHeHWe Aa 6vae B cboTBeTCTBUE [orosopa.

Yn.20. BBL3NNIOKUTENAT He Ab/mxkM nuxea 3a
BPEmeTo, NPe3 KOeTO cpeAcTBaTa No [apaHumATa 3a
n3nbAHeHMe ca npecroanu npu Hero
3aKOHOCHO6pasHo.

NPABA U 3AAB/IKEHWUA HA CTPAHUTE

released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 10 (ten) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
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4Yn.21. U3bpoAsBaHETO HA KOHKPETHM npasa W
3aAb/eHua Ha CrpaHuMTe B TO3M pasgen oT
Joroeopa e HeusyepnaTeAHO W He 3acara
AENCTBUETO Ha APYrv KAaysu oT [orosopa wan oT
NPUAOKMMOTO NPaBo, NPeABUKAALLM NPaBa U/Uan
33Ab/XKEHUA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

06wu npasa 1 3aabmxeHus Ha U3MbAHUTENSA

Art.21. The specific rights and obligations of the |
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. USNHBAHUTENAT nma npaso:

1. A3 nonyuu Bb3HarpaxpeHue B pa3mepa,
CpoKoBeTe WM NpW ycaoBuATa nNo unb — 9 or
AOoroBopa;

2. A3 ncka v fa noayyasa oT BB3/NTOKUTENA
HeobXogMMOTO CbAEeWCTBUE 33 M3NbAHEHWE Ha
3a4b/MKEHUATA N0 TO3U JLOroeop, KakTo U BCUUKN
HeobXoAuMU JOKYMEeHTH, UHPOPMALUUA U JaHHW,
NPAKO CBbpP3aHU UK HeobXoanMHK 33 U3NbAHEHUE
Ha JoroBopa;

Yn.23. USMBAHUTENAT ce 3agbnKaBa:

1. na npepoctasn/npegocrasa Ycayrute v Aa
U3NbAHABA 3aAb/KEHWUATA CU NO TO3KM Jorosop B
YrOBOPEHUTE  CPOKOBE W KAYecTBEeHO, B
cbhoTeeTcTBue ¢ Jlorosopa u NpunoKeHnaTa;

3. pa uHdopmupa cBoespemeHHo BB3NOKUTENA
33 BCUYKM TNpEYKW, BB3HUMKBAWM B X0Aa Ha
U3NbAHEeHMETO Ha paboTa, Aa NPeaNoXM HauMH 3a
OTCTPAHABAHETO MM, KaTO MOXe Ja Nnoucka oT
BBb3NOKUTENA yKasaHuA u/unu cbaencreve 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4., pa  v3NbAHABA BCUMKWM  3aKOHOCHO6pasHu
yKa3aHuUa M U3NCKBAHUA Ha BL3/TOXKUTENA;

5. pa nasu noseputenHa KoudupeHumanHata
uHdopmauua, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Dorosopa;

7. Ba yyactBa BbB BCHMYKM paboTHM cpelyy,
CBbP3aHM C M3NBAHEHMETO Ha TO3u Jloroeop

8. Aa He NPOMEHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KoWTo
e oTrosapA 3a U3NbJAHEHUETO Ha Ycnyrute, bes

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of

npenBapuTenHO MUCMEHO Cbraacue oT cTpaHa Ha | the CONTRACTING AUTHORITY

Bb3MOKUTENA

0O6wu npasa 1 3aab/wKeHUA Ha Bb3/IOKUTENSA General rights and obligations of the
CONTRACTING AUTHORITY

Yn.24, Bb3NOKUTENAT uma npaso:

1. pa u3uckea W pga nonayvasa Ycayrute e
YroBOpeHUWA CPOK, KONUYECTBO U KauecTso;

2. Ja KOHTPOAMpa M3NbAHEHWUETO HAa NOeTUTe OT
U3NBAHUTENA 3agbnsKeHUA, B T.4. A3 UCKa U Aa
nonyyaea wHdpopmauua ot MU3NMBNHUTENR npes
uenma Cpok Ha Jorosopa, wan Aa uW3BbPWBA

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
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nNpoBepKnU, NpY HeoBXOAUMOCT U Ha MACTOTO Ha
u3nbAHeHue Ha Jorosopa, HO He3 ¢ ToBa Aa Npeyu
Ha U3NbAHEHUETO;

3. ga M3nUCKBa, NpuU Heo6XOAMMOCT M NO CBOA
npeueHka, obocHoBKa oT CTpaHa Ha
M3MBMHUTENA Ha  M3roTBeHMTE OT  Hero
0TYETW/A0KNAAN UNN CbOTBETHA HACT OT TAX;

4. pa w3nckBa ot U3MBAHWUTENA npepaborsaHe
unan popaboTBaHe Ha BCEKW OT MpOTOKOAUTE 33
3aBbpuweHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO
B 4n.29 ot Jorosopa;

5. Aa He npueme HAKOW OT MpPOTOKONUTE, B
CbOTBETCTBME € YTOBOPEHOTO B 4N.29 oT [loroBopa;

Yn.25. Bb3NOXUTENAT ce 3apgbrmKkasa:

1. pa npueme U3NBAHEHWETO Ha Ycayrute BCAKa
OeMHOCT KOraTo OTroBapA Ha AOroBOPEHOTO, MO
peaa v npy ychoBuata Ha To3u [lorosop;

2. pa 3annatn Ha WU3INBAHUTENA LUeHaTta B
pasmepa, No pega 1 Npu yChosBuATa, NpeaBUaEHU B
T03K Jorosop;

3. p[a npenoctaBM M OCUIypu A0CTbnN  Ha
U3NBAHUTENA ao wHdpopmaumaTa, Heobxopuma
33 w3BbLPLIBAHETO Ha Ycayrute, npegmeT Ha
Jorosopa, npu cnasBaHe Ha  OTHOCUMMUTE
M3UCKBAHUA nwnun orpaHuy4eHna CbINIAcHo
NPWI0KUMOTO NPaso;

4. pa na3sn noseputenHa KoudmpeHunasnata
WHPOpPMaLMA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
4n.51 ot AoroBopa;

5. pa OKa3Ba cvaericteue Ha M3MBAHUTENA BbB
BPb3Ka C W3NbAHEHMETO Ha TO3M J[lorosop,
BKNIOUUTENIHO K 33 OTCTPAHABAHE Ha Bb3HUKHAaNM
nNpedYkn npeg ulnbv/aHeHuetTo Ha Jorosopa, Korato
U3NBAHUTENAT noucka Tosa;

6. pa ocsoboau npeacraseHara or U3MbAHUTENA
FfapaHuuAa 3a U3NbAHEHKUE, CbrAacHo KAay3uTe Ha
4n.15 ot forosopa;

CneuuanHy Npasa 1 3aabieHus Ha CrpaHuTe

throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Yn.26. [denHocTuTe no M3Nb/IHEHKE Ha
[OroBOpHUTE 33agbkeHua Ha WUSMbAHUTENA
cneasa na 6bpar W3BLPLUBAHM. KAYECTBEHO WU B
MbJIHO CLOTBETCTBME C NpaBunaTa 3a TEXHMKA Ha
6e3onacHocT B TEL KoHTyplnoban Mapuua UsTtok 3
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no Tb, noanucaH
Memay CTpaHuTe, npeacrasnasaw, Mpunoxeune 1 Kbm
HacToAwWMA gorosop. 3

agbaKeHuaTa, npousTMyawm  oTf  Bbarapckorto
3aKOHOAATENCTBO B CdepaTa HA OMA3BaHE Ha
OKOAHaTa cpeda WM Oe30nacHOCT Ha TpyAa, Kato
KOHKPETHO 3aAbiareHuAaTa My B Ta3u Bpb3Ka ca
cneaHuTe:

1. Aa OCHWECTBABA BbL3/IOXKEHOTO NpPU  MBAHO
cnasBaHe Ha Knay3uTe Ha A0roeBopa, Kakto M Ha

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 in accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract. The
obligations in accordance with the Bulgarian
environmental protection legislation and health and
safety legislation and the specific obligations in this
respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
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33KOHOBUTE W3UCKBAHMWA, KOUTO Ca OTHOCMMM KbM
npeaMera Ha  A0roBopa, Ha  Npasuaara,
pasnopegbute U npeanuCcaHuATa, W3gageHu oT
KOMMETEHTHUTE OPraHu BbB BCEKU e4MH MOMEHT OT
M3NbAHEHWE Ha [JOroBOpa, KAKTO U A3 WU3NbAHABA
BCUMKN ApYrM YCNOBMA, KOUTO Ce OTHAacAT KbM
BbL3/IOKEHUTE C AOFrOBOPa AEMHOCTU, KaTo noema
MbAHa OTTOBOPHOCT 33 M3Nb/AHEHWE Ha BCUYKMK
ropeonucaly 3afb/KeHus;

2. Aa ocurypu 33 M3MBNHEHWETO MepcoHan,
Ha3Ha4yeH NO 3aKOHOYCTaHOBEHUAR peg, Aa 3anaalua
Ha CAYXUTENUTE CW BCUMKWM 3annaTti, TaKcw,
3aCTPaxoBKM M OCUIYPOBKK, KOUTO C€ M3WUCKBAT OT
3aKoHoAaTenHaTa ypeaba B Tasu cepa, Kakto u oT
NPUIOKNMAUTE 3a CNIYUYAA TPYO0BW CNOPa3yMeHun;
3. A3 wn3BbpWK AeAHOCTUTE NpW Ccna3BaHe Ha
BCMYKU npasuna, pasnopeabm M 3aKOHOBM
M3UCKBaHUWA NO TpypoBeaTa besonacHocT;

4. pa ocurypn o¢upmeHo pabotHo obnexno
o0603HayeHo ¢ uHUUManu Ha U3NBAHUTENSA, 3a pa
6boe AcHa  sMdHaTa MAeHTMOMKAUMA  Ha
chyxxurenute Ha U3SNBAHUTENA or Bb3NOKUTENA
n/Mam TpeTu nnua;

5. csBoeBpeMeHHO Aad WHbopmupa BHL3INNOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha JeRHocTH Ha
NOAWU3NbAHUTENNTE, aKO TOBa € 33aABeHO OT
U3MBJAHUTENA npu y4acTMeTO My B npoueayparta
3a Bb3NaraHe Ha obwecTseHaTa nNoOpbyKa W
Aoroeopa ro paspewasa. M3NBAHUTENAT cnepga
fAa ysegomn 3a T0Ba BBLINOMKUTENA npegu
3aMoyYyBaHe M3BbLPLWIBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
H@ NOAU3NMbJIHUTENA.

6. Aa nombnBa U/MNK NpeACTaBA AOKYMEHTaUMA No
TexHuka Ha besonacHoct Ha BB3NIOKUTENA no
M3UCKBAHWATA Ha HACTOAWMA AO0rOBOP W/uan B
CbOTBETCTBME C  M3SUCKBAHMATA HA  BCUYKU
NpUNoKMMWU Npasuna, pasnopeabv W 3aKOHOBU
V3WUCKBAHUA.

7. Aa npunara nnasa 3a 6e3onacHOCT W 3gpase,
KOraTo Cce M3UCKBa MO 33aKOH uwWan  OT
Bb3/IOXKUTENA.

8. A3 He u3non3Ba ycnyrmte Ha HekeanuduuypaH
UaKn HeynbAHOMOWeEH nepcoHan. Toea cneasa Aa
6bae YCTAHOBEHO MPW  HAANEKHO W3BbLPLIEHA
nposepka oT BBL3/IOKUTENA no Bpeme Ha
M3MbAHEHNETO Ha AEWHOCTMTE NO [orosopa oT
U3INB/AHUTENA.

9. gacnassa NpPUAQKMMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA
W Te3n, U3NOKEHW B HacToAWMA A0roBop 3a
NON3BAHETO Ha 3aAbAXKUTENHU IUYHKU NpeanasHu
CpeacTsa Ha BpeMeHHM O06eKTU uAn NoABUMKHM
obektu 3a pabota, 3a NpeaynpeauTesiHa cucTema
no Tb, npuM  ycraHosABaHe Ha PBYHO
TpaHCNOpTMPaHe H3a MaTepuau W BbB BCUYKK

requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable fabour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable  rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Crp. 90122




Apyrv cepwm Ha TpygoBaTa 6e€30nacHoCT.
Yn.27. HenanbvAHeHUeTO Ha U3UCKBAHUATA MO 4n.26

we 6bae OCHOBaHME 33  eAHOCTPAHHO
npeKkpaTABaHe Ha JAoroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3NOKUTENA.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3NBAHEHUETO

Yn.28. MNpeaasaHeTo Ha U3NBAHEHUETO Ha Ycayrute
ce AOKyMeHTUpa C nPOTOKON 33 rnpuemaHe W
npefasaHe, KOWTO ce NOANKCBA OT NpeacTaBUTeNuU
Ha BB3NOKUTENA wn W3NBAHUTENA 8 pBa
OpPUTMHANHW eK3eMnjApa — NO eAuH 3a BCAKA OT
CrpaHurte (lpuemo-npenasaresieH NpoOTOKOA)

Yn.29.(1) Bb3NOKUTENAT uma npaeo:

1. Aa npueme U3NbAHEHUETO, KOraTo OTroBapa Ha
AOroBoOpPeHoTO;

2. Aa NOMUCKa npepaboTBaHe B onpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB cAy4ail npepabortBaHeTo u/uav
[ONbNBaHETO €€ WU3BbPWBA B  yKasaH oOT
BB3NOKUTENIA cpoK 1M e u3u/N0 33 CMEeTKa Ha
W3NLJAHUTENA. Korato  6baaT  ycTaHOBEHM
HECbOTBETCTBMA H3a M3NBLJAHEHOTO € YroBOPEHOTO
mnmn 6vaar KOHCTaTUpaHU HeaoCTaTbhuy,
BL3NNOKUTENAT moxe ga oTKaxke npuemaHe Ha
U3MbAHEHNETO Ao OTCTpaHABaHe Ha
HeAOCTaTbUMTE, KaToO Aage NoAXOAAW, CPOK 3a
OTCTPaHABAHETO UM 33 cmeTKa Ha U3MBJIHUTENSA;
3. Aa oTKaxe pa npueme U3NBAHEHUETO npu
CbLECTBEHNW OTKNOHEHWA OT AOrOBOPEHOTO B
Ccnyyail, Yye KOHCTaTMpaHUTe HegoCTaTbuu ca OT
TaKoBa ecTecTso, Ye He MOoraT 43 6baaT OTCTpaHeHn
B pamMKuTe Ha CPOKa 3a u3mbAHEeHWe no forosopa.

FAPAHLUMUM 3A KAYECTBO. PEKNTAMALUU

Yn.30. TlapaHUMOHHUAT CPOK HA M3IBbPLIEHUTE
pemoHTHM pabotn, npegmeT Ha  HacToAWMA
porosop, e 12 meceuya CbrNacHO TexXHUYeCKa
odpepta Ha UIMBAHUTENAT, cuMTaHo OT JaTata Ha
YyCMEelWwHo wu3BbpuweHn W nposBeaeHu 72 4YacoBM
npobu npu eKcnNoaTaUMOHHU YCNOBUA.

Yn3l. BBIIOKUTENAT e  pabKeH  npu
yCTaHOBABaHe Ha HeCcbOoTBETCTBUA n/nau
HEeZOCTaTbUM B KavyecTsoTO Aa CBUKA KOMWCMA, B
KOATO Aa y4yactsa npegcrasuten Ha USNBAHUTENA,
a ako U3NBAHUTENAT He n3npatu npegcrasuren,
NPOTOKO/1 OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA M M3npawa
Ha U3MNBAHUTENA.

Yn.32. MNpy HanuuuMe Ha ABHM HEAOCTaTbUM WU
pedeKTn Ha M3NLAHEHUTE PEeMOHTHH AelHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAaT Ha  TexXHWYecKaTa

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
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cneunédukaumna, BL3NIOKUTENAT uma npaso Ja
MCKa OTCTpaHABaHe Ha HepoCTaTbUUTe N AedeKTuTe
3a cmeTKa Ha U3NMBJTHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we uHdopmupa NUCMEHO
M3nbaHUTENA 3a BCHMYKWM noBpeau W gdedekth,
NPOABUAK Ce npe3 rapaHUMOHHUA CPOK. BCUuKM
pa3xoau, CBbp3aHW C  OTCTpAHABAHETO Ha
AedekTute No Bpeme Ha rapaHUMOHHUA CPOK We
6bAaaT 3a cmeTKa Ha U3NBAHUTENSA.

Yn.34. M3NBAHUTENAT cnepBa Ja  oTCTPaHu
Bb3HUKHaAMTe pedekiv uAM g3 PEMOHTUPA
nospeaute 8 cpok g0 30 KaneHAAPHU AHU CYUTAHO
OT 4aTaTa Ha yBea0OMIEeHNETO.

Yn.35. AKko cnep Kato M3nbaHutenat 6Gvae
yBeJOMEH, He OTCTpaHu gedekra/Ture B pasymeH
CpOoK, Bb3noxutenaT Mma npaso ga npegnpueme
HeobXoaMmMWUTE JelCTBUA 33 OTCTPaHABaHe Ha
fedexTa/TuTe KaTo PUCKBLT W pa3xogute ca 3a
cmeTka Ha U3nvnHutens, 6e3 ToBa A3 npeuu Ha
Bb3/IOKUTENA ga TbpcM nNpaBata cu no TO3u
porosop. B To3u cayvait BBINOKUTENAT uma
NpaBo Ha HeycTo#Ka 3a 3abasa cbrnacHo 4n.37 or
HacToAwWmMSA [oroeop 3a nepuofaa 3a
oTcTpaHABaHeTo Ha aedekTa oT Bb3/IOKUTENA.
Yn.36. [apaHUMOHHWMAT CPOK Cce yaAbMKaBa €
BPeMeTO 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKTu No BMHA Ha
W3NMbAHAUTENA.

CAHKLMU NPU HEU3NDAHEHUE

Yn.37 T[Mpw npocpouBaHe MW3MbJAHEHUETO Ha
3agbMmKeHuaTa no To3u JloroBop ce CbCTaeA
Mpotokon Ne 9 — ,MpOTOKON 33 KOHCTaTUpaHu
pasnmuva” UINBAHUTENAT Abmaku HeycToika B
pasmep Ha 2 % /aBa npouenta/ ot LeHaTta 3a
CbOTBETHATa JEeWHOCT/3aaa4a 3a BCEKU AeH 3abasa,
HO He noseye or 20 % /pBagecer Ha cro/ oOT
CTOWMHOCTTA Ha Aoroeopa.

Yn.38. [MlpuM KOHCTATMPAHO ANOWG WAWM  APYIO
HETOYHO WM YHACTMYHO M3NbAHEHME HAa OTAenHa
AEeRHOCT WK NpU OTKNOHEHWE OT M3UCKBAHMATA Ha
Bb3NOKUTENA, nocoueHn B8  TexHuuecKaTa
cneundmkauma, Bb3JIOKUTENAT uma npaBo ga
noucka ot M3MbAHWUTENA pa v3nbAHK U3UANO W
KayeCcTBeHO CbOTBETHaTa AeWHOCT 6e3 Aa Ab/aKu
AOMBAHUTENHO Bb3HarpaXaeHue 3a Tosa. B ciyyai,
Ye W NOBTOPHOTO W3MbAHEHWE Ha YCAyrata e
HekadecTBeHo, BB3JIOMUTENAT mma npaeo Aa
3a4bPXU  rapaHumaTa 3a W3Nb/AHEeHWe w43
npeKkpath Aorosopa.

Yn.39. Npu passanaHe Ha [orosBopa nopagu
BMHOBHO HEW3NbAHEHUEe Ha HAKoA oT CTpaHuTe,
BUHOBHaTa CTpaHa Ob/XWM HEYCTOWKA B pa3smMep Ha
10% (peceT Ha cro oT CToitHoCTTa Ha [foroBopa.)
Yn.40. BBb3NNOXUTENAT wma npaso ga yabpxu

specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a

deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the CONTRACTING

AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
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BCAKA AbAKMMAE NO To3u [lOroBOp HeyCToiKa upes
3agbpraHe Ha cyma ot MapaHumaTa 3a M3NbAHEHKe,
KaTo ysegomu nucmeHo U3Mb/THUTENA 3a Toea.
Yn.41. MNnawaHeTo Ha HeycToOUKNTE, YroBOPEHU B
To3n [loroBop, He oOrpaHWuyasa nNpaBoTO Ha
u3npasHata CTpaHa ga TbpCH peasHO U3NbAHEeHue
u/man  obeswerteHne 3a nNOHECEHW Bpeau W
NponycHaTW NOA3U B MO-FONAM pa3Mep, CbIAACHO
NPUNOKUMOTO Npaso.

Yn.42. B chyyait Ha uYaCTMMHO WAW  MBAHO
HeusMb/HEHWE HA  BL3NOXKEHWTe  AeMHOCTW
cbfnacHo ,Pernctbp Ha AeHOCTUTE NO OCHOBHA
nogapbKka“; ,JdedexkroBaHn konuuectsa’ ce
cbctaBa Mpotokon Ne 9 - ,lpotokon 3a
KOHCTaTMpaHW pasAn4uMa” Kato B8 TO3u CAy4al
Bb3nOXUTENAT Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOWHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.43. TMpu HapywasaHe OT CTpaHa Ha
M3NL/IHUTENA Ha 33aKOHOBUTE W3NCKBAHUA 3a
TpynoBarta 6e30nacHOCT, KaKTo U TE3N, NOCOYESHU B
HacToAwua aorosop BB3NOXKUTENAAT mma npaso
A3 TNpeycTaHoBM BPEeMeHHO W3BbPLIBAHETO Ha
BCAKAKBM aedctena oT WUSMBAHWTENA, kato
BPEMETPaeHeTO 33aBUCKM OT CEepuo3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cnep nposepka M ogobpeHue Ha
npeasioeHna ot crpadHa Ha W3NBAHWUTENA
KopektuBeH nnaH BL3NOXUTENAT uma npaso ga
NO3BO/IKM, CbOTBETHO A3 3abpaHW Bb3CTaHOBsABaHE
Ha MW3BbLPIWIBAHETO Ha AelHOCTUTE. Bpemero Ha
nNpeycTaHOBABaHE HA AEWHOCTUTE He BoAuM A0
yObnKaBaHe Ha CpOKa 3a M3NbAHEHWe Ha
porosopa. B To3m cayuyair Bb3NNOKUTENAT uma
npaso Aa noucka ot U3MBAHUTENA aa opraHusMpa
¥ nposefe AONbAHMTENEH Kypc 3a obyyeHWe Ha
aHra}upaHma C W3NBAHEHUETO Ha AOrosopa
nepcoHan No BbNPOCUTE Ha TpygosaTa HesonacHoCT
1 C NPOABAKUTENHOCT HE NO-MANKo oT 16 u.

Yn.44. MNMpu HanMune Ha OCHOBAHMATA, MNOCOYEHU B
4n.43 Bb3IOXKUTENAT ocBeH ¢ NpaBoTo Aa Noncka
NpeycTaHoBABaHEe HAa W3MbBAHEHWETO, OfMWUCAHO B
cbuata pasnopenba, Mma npaBo ga 3agb/Kv
M3NBLIHUTENA pa  nognuwe NPOTOKON  3a
HapyweHune v Aa 3annaty Ha BL3NOKWTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTenHua npotokon no TG,
nognucaH MeXay CTpaHuTe, npeacTaBAABaL,
MpunoxeHne 1 Kbm HacToALLUA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) To3m forosop ce npekpaTaBa:

1. c usTyaHe Ha Cpoka Ha Jorosopa

2. C MU3NBAHEHWETO Ha BCUUKU 3aABAKEHWUA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. npuM HacTbnBaHe Ha

nvAHa o0beKTusHa

Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
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HEBb3MOXHOCT 33 M3NbAHEHWE, 33  KOETo
obcroaTencTBo 3acerHatata CTpaHa € AAbXKH2 Aa
yseaomu gpyrata CrpaHa B cpok no 7 (cegem) aHm
OT HaCTbNBaHe Ha HEBBH3MOMKHOCTTA U Aa NPeaCTaBu
[ OKa3aTencrsa;

4. NpU nNpeKkpaTABAHE Ha IOPUAUYECKD AuLe —
CtpaHa no [orosopa 6e3 npasonpuemcTeo, no
CMHUCBNa Ha 3aKOHOOATe/NCTBOTO Ha AbprKaBara, B
KOATO CbOTBETHOTO /IULE € YCTAaHOBEHO;

5. npu vycnoeusta no 4ab5, anl, T3 oT
3ndoarPrOnaPCA.

(2) DorosopbT MoKe Aa Gbae npekpaTeH:

1. no e3aMMHO Cbraacme Ha CrpaHuTe,
n3paseHo 8 nucmeHa Gopma;

2. Korato 3a M3NBJHWUTENA 6bae oTKpUTO
NpouU3BOACTBO no HECbCTOATENHOCT Wan

NUKBMAAUMA — NO NCKAHEe Ha BCAKA OT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe MOMe A3 pa3Baju
Jorosopa npu BWMHOBHO HEW3MbAHEHWEe Ha
CbiLeCTBEHO 3aAbfXeHue Ha apyrata CcTpaHa no
Jorosopa, npw ycnhoBuata W € nocneguuuTe
CbrnacHo 4Yn.87 u cn. oT 3aKOHA 32 3a/b/HKEHUATA U
[OroBopuTe, uYpe3 OTNpaBAHE Ha NUCMEHo
npeaynpexaeHve oOT wu3npaBHata CrpaHa Ao
Heu3npasHaTa U onpegenfHe Ha NOAX04AUL CPOK 33
u3nbaHeHWe. PassanaHe Ha JoroBopa He ce
OONyCKA, KOraTo0  Heusnb/HeHaTa 4acT oT
3a4b/KEHWETO € He3HayuTenHa ¢ ornea Ha
uWHTepeca Ha uanpasHaTta CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3uM [Joroeop, CTpaHuTte uie
CYMTaT 32 BUHOBHO HEU3MbAHEHUE Ha CbLLECTBEHO
3agbkeHume Ha U3MBbJIHUTENA Bcekun OT cnegHure
cayvaun:

1. korato W3Mb/AHUTENAT He e 3anouyHan
U3NMbAHEHWETO Ha Ycayrute B CPOK A0 5 AHu,
cyuTaHo oT [latata Ha BnU3aHe B CUAA;

2. U3NBJIHUTENAT e npekpatua U3NbAHEHWETO Ha
Ycnyrute 3a nosede oT 10 gHu;

3. M3MBAHUTENAT e ponycHan CbllecTBeHo
OTK/NIOHEeHMe OT Ycnosuata 3a M3NbAHEHWE Ha
nopvykata / TexHuueckata cneuMdukauums u
TexHuuecKoTo NpeanorxeHue.

(3) BL3/IOKUTENAT moxke pa passanun Jorosopa
€amo C MUcMmeHo ysegomnedue ao M3NbBAHUTENA
n 6e3 pa My pJdage AOMbAHWUTENEH CPOK 32
M3nb/HeHue, aKo nopagu 3abaea Ha
U3NBAHUTENA TOo e craHano 6e3nonesHo uUaK axo
33gbNKeHneTo e TpabBano [a Cce  W3Mb/AHM
HenpeMeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. Bb3NOKUTENAT npekparasa forosopa 8
cnyyaute no 4n.118, an.l ot 30M, 6e3 Aa AbAXKM
obesuwereHne Ha U3MBAHUTENA 3a npeTbpneHu oT
npekpatABaHeTo Ha [lorosopa Bpeau, OCBeH akKo
nNpexkpaTABaHETO e Ha ocHoBaHWwe 41.118, an.l, 1.1

rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1 By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services far more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Propaosal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
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or 30N

Yn.48. Bbe BCUUKKM CAyHau Ha npeKkpaTABaHe Ha
JloroBopa, OCBeH NpU  NpeKkpaTABaHe  Ha
iopuanyecko nauue — Crpada no [Jorosopa 6Ges
NpaBoOMpPUeMCTBO:

1. BL3NOKUTENAT n UINDBAHUTENAT cbcrasat
KOHCTaTMBEH MNPOTOKOA 33 W3BbplUEHATa KbM
MOMEHTa Ha npeKkpataBaHe paboTa u pa3mepa Ha
€BEeHTYa/IHO Ab/MKMMMUTE NNALWAHUR; U

2. U3Nb/HUTENAT ce 3agbaxasa:

a) Aa NpeycTaHOBKM NpefoCTaBAHETO Ha Yonyrute, €
W3KNIOYEHME HA TaKMBA AEAHOCTW, KaKBUTO MOKe

Aa 6baaTr  HeobXopMMM M MOMCKaHu  OT
BBb3/I0OKUTENA;
6) pAa npepage Ha BbB3NOKUTENA BCuukM

oTyeTH/pa3paboTKn/gOKNaAM, U3rOTBEHU OT Hero B
ManbnAHeHMe Ha [oroBopa B0 parata  Ha
npeKkpaTABaHETO; U

8) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTENA BCHMUKU AOKYMEHTH
M MatepManu, KouTo ca CoBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA u ca 6uanm npegocTaBeHU Ha
M3NBJAHUTENA BbBB Bpb3KA C npeamera Ha
Jorosopa.

ObLWH PASNOPEABU

OedvHupaHu NOHATMA U ThAKYBaHe

Yn.49.(1) OcsBeH ako ca geduHUpaHM KM3PUUHO MO
OPpYr HauuH B TO03W [lorosop, U3N0A3BaHUTE B HEro
NMOHATUA WMAT 3HauyeHueTo, gageHo um B 30[,
CbOTBETHO B neranHute  peduHuumM B
Jonbauutenuute pasnopeadu Ha 30M uan, ako
HAM3 TaKuBa 33 HAKOM MNOHATMA — cnopeq
3HAUEHUEeTO, KOETO MM Ce NpuaaBa B OCHOBHUTE
pa3nopeabu Ha 30M.

(2) Npu npoTuBOopeuMe Mexay  pPasauuHK
pa3snopeabn WAM YCAOBMA, CbAbpMawmM ce B
Jorosopa n MNpunoxeHuaTa, ce npunarart chegHure
npasuna:

1. cneumanHute pasnopegbu MMaT NPesUMCTBO
npea obwure pasnopeabu;

2. pasnopeabute Ha [punoxeHuaTa
npegumcTeo npeg, pasnopeabute Ha fJoroeopa

nmat

Cna3eaHe Ha NPUAOKUMY HOPMU

Yn50. TMpu  wun3nbaHeHueto Ha  JoroBopa,
U3NBIHUTENAT e anbeH Aa CNa3Ba BCUYKMK
NPUIOKUMW HOPMATMBHKU aKTOBe, pasnopenbw,
CTaHAap™ W ApYyrM  W3UCKBAHWUA, CBBP3aHKM C
npegmeTta Ha J[loroBopa, M B YacCTHOCT, BCUMKM
MPUAOKUMW NPaBUAA U U3MCKBAHUA, CBBP3AHM C
OMa3BaHe Ha OKOAHaTa cpeaa, COUMANHOTO W

TPYAOBOTO MNPaBO, NPUAOKUMMU  KONEKTUBHU
cnopasymeHus u/van pasnopenbu Ha
MEX/AYHApOAHOTO  EKONOMMYHO, COUMANHO ¢

118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2} In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.
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TPYAOBO NpaBo, cbrnacHo Mpuaoxenue N2 10 Kbm
4yn.115 ot 30/M.

KoHnduaeHumuanHoct

Yn.51.(1) Bcaka ot CrpaHuTe no vo3wm Jorosop ce
3agbKasa A3 nNasuM B NOBEPUTEAHOCT M Aa He
pasKpuBa uAM pas3nNpocTpaHaBa MHPOpMaLMA 33
Apyrata CTpaHa, CTaHana M U3BecTHa Npu WK no
nosog, M3NbAHEHUETO Ha Joroeopa
+KoHbuaeHumanHa nHpopmauma“,
KoHdupenumanHa wHpopmaumns skaousa, bes ga
ce ofrpaHuyaBa Ao: ob6CTOATENCTBA, CBbP3aHU C
TbProBCKata AeinHOCT, TeXHWUYeCKATe npouecw,
NpoeKkTM UAn ¢uHaHCKM Ha CTpaHuUTe, KaKTO WU HOY-
Xay, u3o0peTeHus, MONE3HU MOAEAN WUAN ApYyTM
npasa OT nogobeH xapaKkrep, CBbpP3aHM C
u3nbnHeHveTo Ha Jorosopa. He ce c¢mata 3a
KoHduaeHuManHa nudopmaumnara, Kacaeuia
HavMMEHOBAHWMETO  Ha  M3NBAHEHMA  NPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeameTa Ha To3n [orosop, C orneg,
6baeto nozosaBaHe Ha Npnpo6uT npodecuoHaneH
onut ot UINB/THATENA.

KoHduaeHumanHa wnHpopmauuma Brousa, 6e3 paa
ce oOrpaHMvasa f[0: BCAKaKBa  (QMHAHCOBA,
TbProBCKa, TeXHW4ecKa WAM Apyra UHOOpmauuA,
aHanu3u, CbCTaBeHW marTepuanu, uscnegBaHua,
OOKYMEHTM WAW ApyrM martepuann, CBbP3aHu ¢
6u3Heca, ynpaBneHUeTo UM geAHOCTTa Ha Apyrata
CTpaHa, OT KaKBOTO U 4@ € ecTecTBO WM B KaKBaTo
M aa e ¢opma, BKAIOYATENHO, GUHAHCOBM M
ONepaTuBHN Pe3yATaTH, Ma3apu, HaACTOAWM WM
NOTeHUMANHN KAWEHTHU, COBCTBEHOCT, MeToAM Ha
paboTta, nepcoHan, [OrOBOPH, AHTANKUMEHTH,
NpasHM BBLAPOCU WMAKM  cTpaTeru, nNpPoOAYKTH,
npouecy, CBbp3aHW C AOKYMEHTAUMUA, uYepTexXm,
cneyupuKaLmm, aunarpamm, nnadose,
yBeAOMNEHMA, AaHHKW, obpasuu, Mogenu, MocTpu,
coptyep, codTyepHU NPUAOKEHWUA, KOMNIOTBPHH
YCTPOIACTBa AW ApYrY MaTepuanu WM 3anucu nam
apyra uH$OpMaumMa, He3aBUCUMO AANU B MUCMEH
WK YCTEH BUA, UM CbADLPHKALLA CE HA KOMNIOTbPEH
AUCK MK APYTO YCTPOMCTBO.

(2) C nsknoueHue Ha cnydauTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
1031 uneH, KoHpuaeHunanHa nHpopmauua moxke
fja 6bae paskpuBaHa camo cAeg, NpeaBapuTe/IHO
nucmeHo ogobpeHue ot apyrara CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacMe He Mmoxke a3 Obae  OTKasaHo
6e3nPUYNHHO.

(3) He ce cuvTa 33 HapylleHMUe Ha 3a4b/IKEHUATE 33
HepaskpuBaHe Ha KoHdugeHuuanHa vHpopmauma,
Koraro:

1. uHpopmaLmnATa e cTaHana waum ctaea nybanuyHo
[OCTbNHa, 6e3 HapylwasaHe Ha To3W Jorosop OT
KOATO U aa e ot CrpaHuTe;

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known ta them in the
course of or on occasion of the Contract execution
»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,
technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in. Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obiligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;
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2. uHdOpMaUMATa ce U3UCKBA NO CMNATa Ha 3aKOM,
NPUIOKNUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; unm
3. npenocTaBAHETO Ha MHPOPMALMATA ce UIUCKBE
OT perynaTtopeH WAW Apyr KOMMeTeHTeH OpraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/1b}KHa Aa U3MbAHW TaKosa
M3UCKBaHe;

B cnyyaute no ToukuM 2 uam 3 CrpadaTa, KoATO
cnepga ga npenocrasu MHGOPMaUMATA, YBEAOMABA
HesabasHo apyraTta CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3apbmKeHmaTa no Tasn Knaysa ce OTHACAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapsa 3a W3MNbAHEHWUETO Ha
TE3M 334b/PKEHUA OT CTPaHa Ha TakMBa uLa.
3aAb/KEHUAT, CBbP3aHW C HepasKpuBaHe Ha
KoHdugeHumanHaTta uHpopmaums ocTasat B cuia m
cnep npekpaTABaHe Ha [LOroeopa Ha KakeoTo 1 Aa e
OCHOBaHHe.

Ny6anyHu nnasneHus

Yn.52. USMBAHUTENAT Hama npaso jaa paaea
ny6An4HN n3fBAeHUA U CbOBLEHNA, Aa pasKpuBa
WY pasraacABa KaKBaTo U Aa e MHopmMaLmA, KOATO
€ Nony4nn BbLB BPb3Ka C M3BbLPLUBaHE Ha Ycayrute,
npegmeT Ha To3u Jorosop, He3aBUCUMO AaNu € Bb3
OCHOBa Ha AaHHW U Mmatepuann Ha Bb3TOKUTENAR
uau Ha pesynatatn ot pabortata Ha U3MB/IHUTENA,
6e3 npeaBapuUTENHOTO MWUCMEHO CbrNacue Ha
Bb3/IOMUTENA, Koeto cbrnacue Hama aa bvge
6e3npuYMHHO O0TKa3aHo MaK 3abaeeHo.

ABTOpDCKU Npaea
Yn.53.(1) CTpaHute ce cbrnacasar, Ha OCHOBaHue

un.42, an.l ov 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO NpPasoc M
cpoagHuTe My npasa, 4e aBTOPCKWUTE npaBa BbpXy
BCUYKM OOKYMEHTH U MaTepuanu, n BCAKAKBU APYTU
€/1EMEHTU WU KOMMNOHEHTH, Cb3JaJeHU B pe3ynTaT
Ha Wiu BbB Bpb3Ka C M3MbAHEHMeTO Ha Jorosopa,
npuHagnexat nsuano Ha Bb3NNIOXKUTENA & cowus
obem, B KOWTO 6uUxa NpUHAZNENKANM Ha aBTOPa.
W3MTbIHUTESIAT aexnapupa u rapaHTipa, 4e TpeTu
MUa He NpUTEXaBaT NpaBa BbPXYy W3roTBeHUTe
OOKYMEHTU W APYTK pesyTaT OT U3NbAHEHMEeTO Ha
florosopa, Kouto Mmorar ga 6vbgar obekr Ha
aBTOPCKO NpPaso.

(2) B cayuait ue 6bae ycraHOBEHO € BAA3NO B CUANa
cbaebHO  peweHMe wAM B Caydad ue
BBb3NNOKUTENAT n/vnan M3NBAHUTENAT
YCTAaHOBAT, 4Ye C W3FOTBAHETO, BLBEXKOAIHETO W
M3NON3BAHETO HAa  AOKYMEHTM  MAN  ApYymM
maTepuanu, CbCTaBeHW NMpU U3NbAHEHUETO Ha TO3M
Joroeop, e HapyweHO aBTOPCKO NPaBO Ha TPeTo
nunue, USMbAHUTENAT ce 3agbnkaea Aa Hanpasu
8b3MOXHO 3a Bb3NOXUTENA nsnonssaHeto um:

1. ype3 npomaHa Ha CLOTBETHUA AOKYMEHT WAU

2. the information is required by law applicabie to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

{2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
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marepuvan; naum

2. 4pe3s 3amAHaTa Ha EeNemeHT OT Hero Ccbe
3aWMTEHN aBTOPCKM NpaBa C Apyr enemeHT CbC
cbulata GYHKUMA, KOWTO He Hapyiuasa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPETU AnLa; AU

3. KaTo noAyun 3a CBOA CMETKa paspeleHue 3a
non3BaHe Ha NPoAyKra OT TPETOTO JMLE, YUUTO
npasa Ca HapyLeHw.

(3) Bb3NIOXKUTENAT yeegomasa U3MBAHUTE/IA 3a
npeTeHuMuTe 3a HapylweHu asTOPCKM npasa oOT
CTpaHa Ha Tpetn auvua 8 CpoK Ao 30 AWM or
y3HaBaHeTo UM. B cayuait, ue TpeTu Auua npeaABaT
ocHoBsaTenHu nperveHuuu, WUINBAHUTENAT Hocu
NbNHATa OTFOBOPHOCT M MOHACA BCUYKK LLETH,
npoustruawy ot Tosa. BL3JIOKUTENAT npusauua
M3MB/IHATENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyweHo
aBTOPCKO NpaBO BbB BPb3Ka C U3NDBJAHEHWETO MO
Dorosopa.

(4) N3NBAHUTENAT 3annawa Ha BB3NOKUTENA
obesweTeHMe 33 NpETbpNeHuTe Bpeau M
fponycHaTtute NOA3W BCNeACTBME HA OKOHYATENHO
NPU3HATO HapyLeHWe Ha aBTOPCKW MpaBa Ha TPeTH
nvua.

MpexsbpasHe Ha Npasa W 3a4b/XKeHuA
Yn.54. Hukoa ot CrpaHuTe Hama npaBo Aa

NPEeXBbpAA HUKOE .OT NpaBaTa M 3aAb/HKEHUATA,
npousTHYalum ot To3m Jorosop, 6e3 cbrnacmMeTo Ha
apyrata CrpaHa. [MapuyHute B3EMaHMAa no
Jorosopa morat aa 6baaT NPexsbpAsHU  MAM
3anaraHy CbrNacHo NPUNOKUMOTO Npaso.

M3meHeHua

4Yn.55. Toaun Aorosop moxe Aa 6bae M3IMEHAH camo
C [ONbAHWUTENHW CMNOPA3’yMEeHWA, W3roTBEHW B
nucmeHa ¢opma n noanucaHu ot geete CrpaHu, B
CbOTBETCTBME C M3NCKBAHUATA U OrpaHUYEHUATa Ha
3on.

Henpeogonuma cuna

Yn.56.(1) Hukoa ot Crpauute no To3un Jorosop He
OTroBapA 3a HeusNb/IHEHWE, TNPUYMHEHO OT
HenpeoaoAMMa cuna. 3a uenuTe Ha To3u [oroeop,
LHenpeoaoAMMa cuna”“ Mma 3HavyeHWeTo Ha TOBa
NOHATHE NO CMUCBANA Ha 4.306, an.2 oT TbprosBCKUA
3aKOH.

(2) He moxe pa ce no3oBaBa Ha HenpeoaoAUma
cuna CrpaHa, KoaTo e buna B 3a6aBa KbM MOMEHTa
Ha HAcTbNBaHe Ha 0BCTOATENCTBOTO, CbCTABAABALLO
Henpeoao/MMa cuna.

(3) CrpaHata, KOATO He MOXe fOa W3MbAHU
3ab/IKEHUETO CW NOopaau HeNpeoaoAUMa cuia, e
ANbXHA O3 npegnpueme BCUYKU  AelcTBMA C
rpuwXkata Ha Ao6bp CTONaHWMH, 3a 4a Hamanu Ao

material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract,

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
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MUHAMYM NMOHECEHUTE Bpeaun U 3arybu, KakTo u ga
yBEAOMU MUCMEHO ApyraTa CTpaHa B Cpok go 10
AHW OT HAcTbNBaHeTO HA HenpeogoNMMarta CuAa,
KaToO MOCOYMU B KAaKBO Ce CbCTOW HEenpeosoanmaTa
cUNa M BBIMOXKHUTE MOCAEOMUM OT Hea 3a
u3nbAHeHneto Ha florosopa. MNpu HeyBegomsABaHe
ce AbmKn obeslweTeHMe 33 HaCTLNUAUTE OT TOBA
Bpeau.

(4) QDokato Tpae HenpeogoAMMaTa  CuAa,
U3NBHEHWETO Ha 3aAb/IKEHUATA Ha CBbp3aHuUTe C
TAX HAaCcpeLLHW 3aabMKEHUA ce Cnupa.

(5) He moxe ga ce no3oBaBa Ha HenpeoaonUMa
ctuna Crpana:

1. koATO e 6una 8 3a6aBa MM APYTrO HEUZMbAHEHUE
npean HacTbNBaHeTO Ha HeNpPeoaoAUMA CUna;

2. ®0ATO He e uHboOpmupana gpyrata CrpaHa 3a
HacTbNBaHETO HA HENPeoADNMA CUNa; UK

3. 4nNATO HEeBPEXKHOCT UK YMULLIEHW AeACTBUA MK
6e3peiicTBuA ca A0BeNU A0 HEBb3IMOXHOCT 3a
u3nbaHeHue Ha Jorosopa.

HWLLOMHOCT Ha OTASNHU KNaY3H

Yn.57. B cayyail, 4ye HAKOA OT KNaysuTe Ha TO3M
JloroBop e HepeWCTBATENAHA WAN HEMPUAOKUMA,
TOBa He 3acara ocTaHanure Knayau.
HepeitcTBuTenHata UAM HempunoXuma Knaysa ce
3amecrsaT OT NOBE/AUTE/IHA NpaBHA HOPMA, ako UMa
Takaea.

YeepgomneHus
Yn.58.(1) Bcuuku ysegomneHua mexgy CrpaHuTte

BbB Bpb3Ka C TO3u [lOroBOp Ce W3BbPWBAT B
nucmeHa dopmMa M MOraT Ja Ce NpeAasarT JINMYHO
WM ype3 npenopv4aHo NUCMO, NO Kypuep, no
daKc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenure Ha To3un oroBop AaHHUTE U AMLaTa
3@ KOHTaKT Ha CTpaHK1Te Ca, KaKTo cnesBa:

1. 3a Bb3/IOXUTENA:

Appec 3a KOPECNOHAEHUMA:

Koutyplfnoban Mapuua Ustok 3 A, 1505 Codus,
6yn. CutHakoso Ne 48 e1.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
fnue 3a  KowTakT:  Kpacumup  HeHos -
U3nbnHuTENEH BUpPEKTOP

2. 3a MINBAHUTENA:

Afapec 3a KOpecnOHAEHUNA:

rp. MenvboBo KB. MHAYCTPUaneH

Ten.: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com

Nnue 3a KoHTakT: EBreHun BecennHos CraHues

(3) 3a gara Ha yeegomsieHneTo ce cumTa:
1. patata Ha NpegasaHeTo — NPU JIMYHO NpejaBaHe
Ha yBeJOMNEHUEeTo;

occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Galabovo, Industrial Area

Tel.: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com

Contact person: Evgeni Stanchev

(3) The date of notification shall be:
1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;
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2. pavata Ha NOLWEHCKOTO Knelimo Ha obpaTHaTta
pasnucKa — npu n3npalaHe No NowaTa;

3. paTata Ha A0CTasKa,
KypuepcKkata pasnucka -—
Kypuep;

4. patata Ha npuemaHeTo — NpW U3NPaLWaHe no
daxc;

5. AaTaTa Ha nony4aBaHe — NPW M3NpaliaHe no
e/IeKTPOHHA nowia.

(4) Bcaka kopecnoHaeHuma mexay CTpaHuTe we ce
CYMTa 33 BaAMAHA, aKO € U3NpaTeHa Ha NOCodYeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. ENEKTPOHHMW), upe3
NOCOYEHUTE MO-TOpe CPeacTsa 3a KOMYHWKaLMa u
Ha NOCOYEHUTE ANLEA 38 KOHTAKT. Mpu npomaHa Ha
nocoyeHute agpecu, TenedoHn U OpPyri AaHHW 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e A/fbKHa pJa
yBeaoMu apyrata B NMUCMEH BUA B CPOK 40 3 AHM QT
HacTbNBaHe Ha NpomaHaTa. Npu HeusnbAHeHUe Ha
TOBA 33Ab/IKEHWE BCAKO YBEAOMNEHUE LUE Ce CHUTA
3a BaNUAHO BPBYEHO, aKO € WU3NpaTeHo Ha
NOCOYEHUTe NO-rope appPecu, upe3 OoNnUcaHuTe
CpeacTsa 3a KOMYHUKAUMWA M Ha MOCOYEHUTE Nuua
33 KOHTaKT.

(5) MNpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTABaHe,
NPOMAHA Ha HauMeHOBaHWETO, npasHo
OopraHv3auyoHHaTa ¢opma, CeAanuLIeTo, agpeca
Ha ynpaejeHWe, NpeaMeTa Ha AEWHOCT, CPOKa Ha
CbWECTBYBAHE, OpraHUTE Ha YyNpaB/eHWe «
npeactasutencteo Ha U3SNBAHUTENA, cobuwmat ce
3agbnkasa Aa ysegomm  BDBb3NIOXKUTENA 3a
npomAHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHM OT BNMCBAHETO i
B CbOTBETHUA PErucTbp.

orbenAzaHa BbpxXY
npu wM3npawaHe no

Esuk

Ya. 59. (1) To3un Aorosop ce cknousa Ha 6barapcku
M aHFAMWCKM e3uK. B cayuad Ha npoTMBOpeyue,
NPeauMCTBO UM3 TEKCTBT Ha GBArapcku esux.

(2) MNpunomummar esmk e 6barapckm u e
3aA4b/MKUTeNeH 33 U3NON3BaHE NPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBU AOKYMEHTM, CBbP3aHU C M3MbAHEHWETO
Ha [orosopa, B T.4. YBeAOM/EHWA, NPOTOKOAM,
OTYETH W AP., KAKTO M NpU NPOBEXAAHETO Ha
paboTHn cpewn. Bcuuku pasxogu 3a npesog, aKko
6bpatr Heobxogumn 3a WU3MBAHUTEAA, ca 3a
cmeTka Ha M3NMBAHUTENA.

MpunoXMMO Npaso

Yn.60. To3n Ooroeop, B T.4. MPUACIHKEHUATE KbM
Hero, KakTo U BCUYKKW NPOU3TUYALLM U CBBP3AHMU C
Hero CnopasymMeHua, M BCUYKW CBBP3aHU € TAX
npasa v 3aabaxeHus, we 6bgar NoA4YMHEHU Ha U
e ce Tb/KYBaT CbinacHo 6bArapcKoTO NPaBo.

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax
5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary, for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.
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PaspeiiiapaHe Ha cnopoBee

Yn.61. Bcuykn cnopose, RNOPOAEHM OT TO3U
[oroBop wan OTHacAWM Ce A0 HEFo, BKAKYUTENHO
CNOpoOBETE, TOPOAEHNU WAM OTHACAWM Cce A0
HeroBoTo Tb/KyBaHe, HeaelCTBUTeNHOCT,
U3MbAHEHWE MAK NpeKpaTABAaHE, KaKTO U cnopoBeTe
33 nonbnBaHe Ha npasHoTM B [Jlorosopa wuau
npucnocobasaHeTo My KbM  HOBOBbL3HMKHANM
obcroaTencrea, e ce ypexaaTr mexay CrpaHuTe
4ypes NPerosopu, a NPU HENOCTUIaHe Ha cbraacue —
CnopspT We <Cce OTHacA 33 pelasaHe oT
KOMNETEHTHUA 6bArapcku cba,.

YnpasneHue Ha gorosopure

Yn.62. MeHumxvp OnepatusHo [pepgctasaHe #
KotenHo obopyagaHe Ha Koutyplno6an
OnepeiiwbHCc Bbarapua ALl € yNnbAHOMOWEH C
onepaTUBHOTO ynpasBaAeHKe Ha A0roBoOpa.

Yn.63. BB3/IOKUTENAT pb3nara pabota Ha
M3MBAHUTENIA cvranacHo cnegHwuTe YNpPaBAEHCKU
aKkToBe:

MpoTokon Ne 1 33 Bb3naraHe U Havyano Ha pa6oraTa;
NpoTokon Ne 2 3a Havano Ha paboTaTa /napTuAara;

NMpoTokon Ne 3 3a npepocTaBAHe Ha pakoHM
CbOPBIKEHUA;

Mpotokon Ne 4 3a npeycraHoBaBaHe Ha paboTara
/naptupara

Mpotokon Ne 5 3a npogb/kasaHe Ha paboTaTa
/naptnaara

flpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpouBaHe) Ha
paborarta / napTugara

Npotokon Ne 7 3a 3asbpweaHe Ha paboraTa
/naptuaara

MpoTtokon Ne 8 3a BpblwaHe (M3a3BaHe/npuemaHe)
Ha PaloHUTE M CbOPBKEHUATA

MNpoTokon N2 9 3a KOKCTaTMPaHW pa3AnudKna
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemeHHO npuemaHe Ha
paborure

NpoTtokon Ne 12 3a oKoH4YaTenHo npuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npefocCTaBAHE TEXHUYECKU
cpeacTea co6cTBEHOCT HA Bb3noxuTena

Mpotokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanuTe
NpoTtokon Ne 15 3a npegasaHe 3a ekcnaoaTauua Ha
KpaH eNeKTpUuYecKkn

MNpoTokon Ne 16 3a npepasaHe 3a ekcnaoartauua Ha
Tendpep eneKTpU4ecKku

Perncrbp Ha AeMHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBKKA
Npuemo—npenasateneH NpPOTOKON

JdonbaHuTenHu pasnopeabu
Yn.64. CrpaHuTe nNOTBbPXKAABAT, ue

npu

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shali be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Manager Operational Performance and
Boiler Equipment Manager of ContourGlobal
Operations Bulgaria AD is authorized with the
Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the wark (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work {lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protoco!

Supplementary Provisions
Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
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YyNpasneHneTo Ha AEWHOCTTa CU U BBLTPELIHWUTE CHU
oTHowenua BBL3INNOKUTENAT, n U3INBAHUTENAT
[AeiCTBaT KaTo ce NO30BaBaT Ha NPUHUMNNTE, KOUTO
ce CbAbpKaT B AHTUKOPYNUMOHHATA NMOAMTMKA 33
BBL3NOXKUTENA — NpunoxkeHue 6, KogekcbT Ha
nosegenune 3a [ocrasumka — TllpunoxeHue 7 u
CeptTndukat Ha aocrtaBuMKa - 3aKoHM 33 HanaraHe
Ha CaHkuwu — MpunoxkeHne 8. CTpaHuUTe HAMa Al
npeanpvemar geldcTBWA, KOUTO Ca B HapyLeHWe Ha
Te3W NONUTUKK UKW, Kouto bBuxa Aposean A0
Hecna3saHeTo Um. CTpaHUTE ce CnopasymABar, ye
NoO OTHOWeEeHWe Ha YCayruTe, fpegocTaBeHu no
KOITO U pa 6uno aorosop, 6un TOM NUCMEH UAK He,
HATO  CTPaHUTE, HUTO HAKOW OT TeXHUTe
cobCcTBEHMUM, CAYKUTENU, ObUIEPHU [OpYyXecTsa,
MM LOKOAKOTO MM € W3BECTHO, MOCpeaHMUU MAn
npeAacTaBuUTeNM, HAMA Aa npasAaT, obewasar Aaa
0406pAT HanpaBaTa Ha NpegAOKeHWe 33 NOJAPHK
MAU NNawaHe, BKMOuMTENHO 6e3 orpaHuyeHue,
noganbata wau obewaHueTo 3a noasanba Ha cBOW
XOHOpap UK APYrM CPeacTBa, KOUTO €a NOAY4MAH,
nonyd4agat WAM We NoAy4aT no  AoroBop €
Koutyplnoban, Ha wau B nonsa Ha [bpkaseH
CnymuTen uam uneH oT cemeicTBoTo MM 6AN3BK
CbAPYKHUK Ha [Obp:kaseH CnyxuTen, NPAKo UAK
KOCBEHO, C Ues1 HenpaBomepHo aa: (i) noenuse Ha
AeicTBue unu peweHme Ha JovpxasHua Chyxurten 8
KauecTBoTo My/W Ha ANbKHOCTHO anue; (ii) cknoHu
AvpxaeHua Chyxuten Oa M3BbPWIM UAKM Ja He
npeanpueme AeicTsvMe B HapylleHMe Ha CBOETO
cnywebHo 3agbnkerue; (iil) nonyun HenpasomepHo
no — U3rogHU YCN0BUA; Uiu (iv) CKNoHU Qbp’kasHUA
Cnyxuten pga w3nons3sa CBOETO BAWAHWE A4
Bb34ENCTBA BbPXY AEUCTBME WUAW peuieHWe Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO €AHO OT ropecnomeHaTuTe
npeacrasnaga ,3abpaHeHo nnawaHe ). Beaka
cTpaHa TpAbea He3aBGaBHO Aa yBeAOMM ApyraTa 3a
HaAMUUETO Ha KaKBOTO W pga 6uno 3abpaHeHo
Mnawatxe.

Yn.65. UINBAHUTENAT peknapupa, NOANUCBANKU
HacToAwMA  JOrOBOpP, Ye e  3ano3HaT ¢
ApyiecTeeHata noAuTMka Ha BbH3NOKUTENA
OTHOCHO HEeCbrnacMeTo Ha CblWMA C EBEeHTYanHo
NPEXBbpAAHE Ha B3emaHuATa NO JOroBop 3a
Bb3naraHe Ha obwecreeHa nNOpbYKa, MpegBua
KOETO BCUYKK YBEAOMAEHUA, OTNPABEHU KbM HEro B
Ta3n Bpb3Ka HAMA Aa npouseeaaTt HeobxoAMMOTO
Aewcreue,

Exk3zemnaapu
Yn.66. Toau [loroBop ce cbCToU OT 22 /ABajeceT v

ABe/ CTPaHWUM W € W3roTBEH M NOANUCAH B 2
enHooBpa3HKu eksemnaapa — NO eguH 33 BCAKA OT
CrpaHuTe.

their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’'S Anticorruption Policy - Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (i) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.
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[IprnoxeHua:
Yn.67. Kvm TO3M [JoroBOop ce npunrarat M ca

Hepa3ZAenHa 4yacT OT Hero cCneaHuTe NPUNOKEHUA:
Mpunoxenune No 1 — TexHudecka cneundukaums,
06wu ycnosra u CnopasymuTteneH npoTokon no T6;
Npunoxenune N2 2 — TexHM4ECKO NpegoxeHne Ha
M3NBAHUTENA;

Npunoxenne N2 3 — LieHoBO npeanoxeHue Ha
N3NMbAHUTENA v npoToKon OT gorosapsaHe;
MpunoxeHune Ne 4 — CNnCbK Ha NepcoHana, KonTo
uie M3NbAHABA NOpbUKaATa,

MpunoxeHne Ne 5 — MapaHUKMA 3a U3NBAHEHUE;
NpunoxkeHne N2 6 — AHTUKOPYNLMOHHATA NOANTUKA
Ha BB3/IOKUTENA n Jeknapayua 3a cna3saHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHaTa NOAUTUK];

Mpunoxkenne Ne 7 — Kogekc 3a noseaeHMe Ha
BOCTaBYMKA

Npunoxenne N2 8 — CeptuduKaT Ha AOCTaBUMUKA -
3aKoHM 3a HanaraHe Ha CaHKLuK

NpunoxeHne Ne 9 — MpaduK 3a pemMoHTH
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Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith

are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR'’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 - List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier's Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9 — Time schedule for Repair

\

7

‘Gmw\ame AUTHORITY:

-4

< \;\ Krassimir Nenov /
IR Executive Director
- 1
=5) ¢ )
¥ A /
I'/.. 0 /_:"‘/j
S/
P
uinto Di Ferdinahdo
ember of the Board of Directors
X
CONTRACTOR: \

E'vge‘ni Stanchev
Pr{.:c rator

) EHEPTOPEMOHT - rb/1BE0BO Al
M ONTEA Ao nd

ABOVO AD

ENERGOREY
~NERGOREMON

-_

Crp. 22 01 22




	2467_001
	2467_022

